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	     Ieteikumi
Izbrauciens ar kanoe laivu pa Hallisti būs piemē-
rots tiem, kas nevēlas redzēt daudz citu kanoe 
braucēju, bet gan grib izbaudīt dabu. Piekļūt 
pie upes var tikai noteiktās vietās. Daba šeit ir 
mežonīga, jūs dosieties cauri senām ainavām, 
dabiskām pārplūstošām ganībām, neskartiem 
mežiem (Pēsmas sils). Laiku pa laikam augštecē 
kanoe laivas būs jāpārceļ pāri dabiskiem šķēr-
šļiem – ūdenī sakritušiem kokiem.
Lai iegūtu patiesu priekšstatu par paliem, vis-
labāk braucienam izmantot laivu, kanoe vai 
citus ūdens transportlīdzekļus. Ņemot vērā 
piekļuves iespējas, vienkāršākais veids sākt un 
beigt braucienu ir pie dažādiem šoseju tiltiem. 
Lielāku palu laikā braucienu var sākt autoceļa 
malā. Ekskursants var vai nu vizināties turpat pa 
palieni, vai braukt turp un atpakaļ no ceļojuma 
galapunkta uz sākumpunktu, tomēr interesan-
tāks ir ilgāks brauciens lejup pa straumi. Šādā 
gadījumā noteikti jānoskaidro, kurā vietā būs 
iespējams ierasties pēc laivām pa ceļu.
Tā kā Somā applūstošās upes, palienes un arī 
meži atrodas aizsargājamās zonās, tad pārvie-
tošanās ar motorlaivu šajos apvidos ir aizliegta. 
Ja ir vairāk par vienu ūdens transportlīdzekli, tad 

	     Soovitused looduses liikujale
Kanuusõit Halliste jõel sobib inimestele, kes 
ei taha näha palju teisi kanuutajaid vaid ta-
hab nautida loodust. Juurdepääs jõele on 
vaid kindlatest kohtadest. Maastik on met-
sik, läbib ürgmaastikke, looduslikud üleuju-
tatavad heinamaad, puutumatud metsad/
laaned (Pääsma laas). Aeg-ajalt tuleb kanuud 
ülemjooksul tõsta üle looduslike takistuste – 
vette kukkunud puude.
Selleks et suurvee ulatusest tõelist pilti saada, 
on kõige parem kasutada matkaks paati, ka-
nuud või muud veesõidukit. Arvestades ligipää-
suvõimalusi on lihtsaim viis veematka alustada 
ja lõpetada erinevate maanteesildade juures. 
Suuremate üleujutuste ajal alustatakse matka 
ka suisa maanteedelt autotee kõrvalt. Matkaja 
võib kas kohapeal luhal ringi tiirutada või algus-
punktist edasi-tagasi sõita, aga huvitavam on 
siiski pikem matk allavoolu. Sel juhul peab kind-
lasti järele uurima, millisesse punkti on võimalik 
maanteed pidi paatidele vastu tulla.
Kuna üleujutatavad Soomaa jõed, luhad ja ka 
metsad paiknevad sihtkaitsevööndites, on liik-
lemine mootorpaadiga neil aladel keelatud. Kui 
veesõidukeid on rohkem kui üks, siis tuleb end 
registreerida Soomaa looduskeskuses Kõrtsi-Tõ-
ramaal. Samas saab rentida kanuusid ja tellida 
giidi matkakorraldajatelt, kellel on luba veemat-
kade läbiviimiseks sihtkaitsevööndites.
Kevadise või talvise üleujutuse ajal on oluline 
selgeks teha, kas jää võimaldab vee peal liikuda. 
Sageli ei saagi jää tõttu otseselt jõe peal sõita. 
Ka väljaspool jõge, üleujutatud luhal ja metsas 
saab paadiga liikuda kui külmakraadid pole 
kogu vetevälja jääväljaks külmetanud. Jõgede 
käänulisus ja neid palistavad puud-põõsad 
tekitavad olukorra, et jää äraminek jõgedel 
on takistatud kuni üleujutuse alanemiseni. 

Halliste

1
 	

Abja mõisakompleks 
	 Abja tee, Põlde küla, Abja vald 
	L V / Abjas muižas komplekss
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Abja Õpilaskodu-hostel 
	      	
	 Staadioni 4, Abja-Paluoja,  
	 +372 434 7089, www.sport.abja.ee
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Mulgi mehe kuju	
	 Mulgimaa kui ajalooliselt ja kultuuri-
looliselt omapärase piirkonna märkimiseks 
on mitmetesse kohtadesse piirkonnas 
paigutatud kohalikes rahvariietes inimeste 
kujud. Esimeseks püstitati Abja-Paluoja 
ringristmiku servale 2006. a kohalikust 
tammest valmistatud mulgi mees. Järgne-
sid Helme linnamäele paigaldatud mulgi 
naise kuju 2007. a, Paistu poe lähedal pingil 
istuv mulgi mehike 2008. a, Karksi-Nuia kul-
tuurikeskuse ees tantsivad mulgid 2010. a 
ja Tarvastu paisjärve servas olev mulgi 
perekond 2013, Mõisakülla paigaldati mulgi 
laste kujud ja Hummuli infotahvli kõrvale 
mulgi mees 2014. aastal. 
LV / Mulgi tēli
Mulgimā kultūrvēsturiski savdabīgā reģiona 
atzīmēšanai vairākās tā vietās ir novietoti 
vietējos nacionālajos tērpos tērpti cilvēku 
tēli. Pirmais Abjas-Paluojas apļa krustojuma 
malā 2006. gadā tika uzstādīts no vietējā 
ozola izgatavots mulgi vīrs. Tam sekoja 
Helmes pilskalnā uzstādītais sievietes 
tēls 2007. gadā, netālu no Paistu veikala 
uz sola sēdošais mulgi vīrs 2008. gadā, 
Karksi-Nuijas kultūras centra priekšā 

Suurvee alal on maastik hoopis teistsugune ja 
orienteerumine seega tavapärasest keerukam. 
Planeerimisel on soovitav arvestada matkapäe-
va pikkusega – päikese loojudes ja pimenedes 
võib külmakraadide korral vee peale kiirelt jää-
kiht tekkida ja sõi muutub tunduvalt raskemaks, 
vahel võib koguni jäävangi jääda. Seega pole 
hea päris pimedani viivitada. Üleujutus esineb 
peamiselt külmal ja vihmasel ajal, seega pea-
vad riided olema soojad ja vettpidavad, samuti 
tuleb kaasa võtta vahetusriided, sest vettekuk-
kumisi tuleb ikka ette. Kindlasti on hea, kui jalas 
on kummikud. Üsna tihti tuleb maha astuda, 
kas või üleujutatud maanteelõiku ületades, kus 
paat vee vähesuse tõttu kinni võib jääda. Suur-
veega matkamisel tuleb ette ka äraeksimist. La-
gedamatel aladel, eriti Halliste jõe luhal liikudes 
võib segadusse saatuda, kus jõgi ise asub ning 
kuhu kogu see veemass voolab. Sel juhul tuleb 
kasuks kompass või GPS, nende puudumisel on 

ir nepieciešams reģistrēties Somā dabas centrā 
Kertsi-Teramā. Var arī sarunāt gidu un iznomāt 
kanoe laivas no ceļojumu rīkotājiem, kuri ir sa-
ņēmuši atļaujas ūdens ceļojumu organizēšanai 
aizsargājamās zonās.
Pārplūšanas laikā pavasaros un ziemās ir sva-
rīgi noskaidrot, vai ledus ļauj braukt pa ūdeni. 
Bieži ledus dēļ pa upi nevar braukt. Ar laivu 
var pārvietoties arī ārpus upes krastiem eso-
šajā pārplūdušajā palienē un mežā, ja zemās 
temperatūras nav visu ūdens lauku sasaldēju-
šas ledū. Līkumainās upes un tās ieskaujošie 
koki un krūmi rada apstākļus, kas kavē ledus 
aizplūšanu no upēm, līdz ūdens līmenis pa-
zeminās. Palu skartā ainava izskatās pavisam 
citāda, tādēļ orientēties ir grūtāk nekā parasti. 
Plānojot ieteicams ņemt vērā brauciena dienas 
garumu – saulei norietot un satumstot, zemas 
temperatūras uz ūdens virsas ātri izveido ledus 
slāni, un brauciens kļūst daudz grūtāks, dažkārt 
var pat nonākt ledus gūstā. Tādēļ nav labi kavē-
ties līdz pašai tumsai. Pārplūšana parasti notiek 
aukstā un lietainā laikā, tādēļ drēbēm jābūt sil-
tām un ūdensizturīgām, un jāņem līdzi maiņas 
drēbes, jo gadās arī iekrist ūdenī. Noteikti node-
rēs, ja kājās būs gumijas zābaki. Bieži vien ir jāiz-
kāpj, piemēram, lai tiku pāri pārplūdušam ceļa 

orientiiriks luhta ääristavaid metsaalad. Metsas 
sõites tuleks jälgida, et üksteisest liiga kaugele 
ei eemaldutaks, muidu võib matkakaaslased 
kergesti silmist kaotada. Paadiga on metsas 
sama lihtne ära eksida nagu jalgsi. Uputus ei 
jäta puutumata ka metsloomi, keda sel ajal ta-
valisest sagedamini Soomaa teedel võib kohata. 
Lisaks vaatlemisele on võimalik suurvett ka 
kuulata! Puude vahelt allakukkuv uputusjärg-
ne jää võib tekitada hästi tugevat paukuvat ja 
ragisevat heli. 
Üleujutus on Soomaal tavapärane ja samas kor-
dumatu loodusnähtus. Hoolimata matkamise-
ga kaasnevatest riskidest pakub üleujutus väga 
muljetavaldavaid ja meeldejäävaid elamusi. 
Infot suurvee saabumise ja ulatuse kohta saab 
Soomaa looduskeskusest, samuti rahvuspargi 
ning kanuumatka korraldajate kodulehekülge-
delt.
Kikepera rabas on liikumispiirang 15.02.–31.07.

posmam, kur laiva var aizķerties nepietiekamā 
ūdens daudzuma dēļ. Ceļojot palu laikā, gadās 
arī apmaldīties. Klajākās vietās, īpaši braucot pa 
Hallistes upes palieni, var samulst, nesaprotot, 
kur atrodas pati upe un uz kurieni šī visa ūdens 
masa plūst. Šādos gadījumos noder kompass 
vai GPS. Ja to nav, tad orientieris ir palieni ie-
skaujošās mežu platības. Braucot pa mežu, jā-
ievēro, lai viens no otra neaizbrauktu pārāk tālu, 
citādi izlaidīsiet ceļabiedrus no redzes loka. Ar 
laivu mežā var apmaldīties tikpat viegli kā ejot 
ar kājām. Plūdi neatstāj neskartus arī savvaļas 
dzīvniekus, kurus šai laikā uz Somā ceļiem var 
sastapt biežāk nekā parasti. 
Palus var ne tikai redzēt, bet arī dzirdēt! Pēc pa-
liem no kokiem lejā krītošais ledus var radīt ļoti 
spēcīgu paukšķošu un brikšķošu skaņu. 
Pārplūšana Somā ir ierasta un tajā pašā laikā 
neatkārtojama dabas parādība. Neraugoties 
uz riskiem, kas saistīti ar braucieniem, pār-
plūšana piedāvā ļoti iespaidīgu un atmiņā 
paliekošu piedzīvojumu. Informāciju par palu 
sākšanos un līmeni var saņemt Somā dabas 
centrā, kā arī nacionālā parka un kanoe brau-
ciena rīkotāju mājaslapās.
Kikeperas purvā ir spēkā pārvietošanās ierobe-
žojums 15.02.–31.07.

dejojošie mulgi 2010. gadā un Tarvastu 
ūdenskrātuves malā esošā mulgi ģimene 
2013. gadā. Meizakilā ir uzstādīti mulgi 
bērnu tēli un blakus Hummuli informācijas 
stendam – mulgi vīrs 2014. gadā.
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Abja-Paluoja postimaja, muuseum	 
	 Posti tn 3, Abja-Paluoja, 
	 +372 523 5102, 435 4780
	 (avatud ainult ettetellimisel)
LV / Abjas-Paluojas pasta ēka, muzejs
(atvērts tikai, iepriekš rezervējot)
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Mulgi Kõrts 	
 

	 Pärnu mnt 14, Abja-Paluoja,  
	 +372 436 0161, 502 2121, 
	 kylli@mulgikorts.ee,  
	 www.mulgikorts.ee
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Abja paisjärv	
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Kariste järv  A  
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Oru-Nõlvaku talu 	  

	          

Päigiste küla, Halliste vald, +372 513 208, 
436 1617, asta.libek@emu.ee
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Hendrikhansu paljand
	 Sarja küla, Abja vald 
Paljandi kogupikkus on 67 m ja kõrgus  
6,9 m. Legendi järgi elas ja tembutas ka siin 
vanapagan.
LV / Hendrikhansu atsegums
Atseguma kopgarums ir 67 m, tā augstums 
ir 6,9 m. Atbilstoši leģendai, arī šeit dzīvoja 
un darbojās velns.
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Kamali sild  
	L V / Kamalas tilts

C
 	

Sild Sossi juures  
	L V / Tilts pie Sossi

D
 	

Kanaküla sild  
	L V / Kanakiles tilts

EE

LV

vahemaa veekoguni

hotell, külalistemaja

hostel

talu, puhkemaja

kämping

puhkekoht

parkla

voodikohtade arv

saun

toitlustus

telkimiskohad

spordiväljakud

paadi rent

tasuta

tasuline

pikniku laud, pink

lõkkekoht

kuivtualett

joogivesi

elekter

varjualune

pood

bensiinijaam

kohvik

jalakäijate sild

vesiveski

kärestik

vaatamisväärsused

turismiteenused

jõele juurdepääs

marsruuti järvedes

kaugus, km

attālums līdz upei 

viesnīca, viesu māja

jauniešu mītne

lauku māja

kempings

atpūtas vieta 

stāvvieta

gultasvietu skaits

pirts

ēdināšana

telšu vietas

sporta laukumi

laivu noma

par brīvu 

maksas

piknika galdi, soli

ugunskura vieta

sausā tualete

dzeramais ūdens

elektrība

nojume

veikals

degvielas uzpildes stacija

kafejnīca

gājēju tilts

ūdensdzirnavas

krāces

apskates vietas

tūrisma pakalpojumi

pieejas punkti upei

maršruti pa ezeriem

attālumi, km

Legend / Apzīmējumi 
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	   Halliste (99,5 km) ir Navesti kreisā krasta 
pieteka. Upei ir liels baseins, tai ir daudz pie-
teku un strautu. Halliste plūst no dienvidiem 
uz ziemeļiem cauri Lielajam un Mazajam 
Karistes ezeram Abjas-Paluojas pilsētas zie-
meļrietumos Hallistes senlejā un cauri Somā 
nacionālajam parkam. 
No augšteces līdz pat Kanakilas tiltam upe 
plūst cauri kultūras un agrārajām ainavām, 
daļēji pa cilvēka izveidotu gultni. No Kanakilas 
līdz Navesti dabiskajā gultnē mežonīgā dabā 
tā plūst cauri senajām ainavām, tās krasti ir 
relatīvi zemi. Netālu no upes atrodas daudz 
interesantas dabas vietas – pļavas, palienes 
meži un Hallistes pļava, kas kopš 1953. gada ir 
botāniskais liegums. Pēc Raudnas ietekas Hal-
listē tā kļūst ūdeņiem bagāta un plata, krasti 
pakāpeniski top augstāki. 
Teramā (23,6 km) ir ar ūdeņiem visnabadzīgākā 
upe Somā, kuras caurbraukšana vasarā ir apgrū-
tināta. Upe ir ļoti populāra pavasara palu laikā, 
kad pie Somā dabas centra apmēram 5 km garu 
upes posmu var izbraukt ar kanoe laivām, lai-
vojot cauri pārplūdinātiem mežiem un pļavām.
Somā nacionālais parks ir izveidots 1993. 
gadā, lai aizsargātu neskartos purvus, sugām 
bagātās ganības un pļavas, kā arī dažādos 
mežus. Somā daudzveidīgā daba, savdabīgais 
piekaramais tilts un vienkoču kultūra, kā arī 
tās pieci gadalaiki ir padarījuši šo vietu par ļoti 
populāru. Bez ūdenstūrisma iespējām Somā 
upēs apmeklētāju vidū ir populāra arī Bebru 
taka, Rīsas un Kūranīdu mācību taka, Ingatsi 
pāļu taka 8 m augstumā pāri Eiropas augstā-
kajam purvam, skatu torņi un piekaramie tilti.

	   Halliste jõgi (99,5 km pikk) on Navesti jõe 
vasakpoolne lisajõgi. Jõgi on suure valgalaga, 
tal on palju lisajõgesid ja -ojasid. Halliste jõgi 
voolab läbi Suure ja Väikese Kariste järve Abja-
Paluoja linna loodepiiril Halliste ürgorus ning 
läbib Soomaa rahvuspargi lõunast põhja. 
Ülemjooksult kuni Kanaküla sillani voolab jõgi 
kultuur-agraarmaastikul, osaliselt inimese poolt 
kujundatud sängis. Kanakülast kuni Navestini 
looduslikus sängis metsikus looduses, läbib ürg-
maastikke, kaldad on suhteliselt madalad. Jõe 
äärde jääb palju huvitavaid looduskooslusi – lu-
had, lammimets ja Halliste puisniit, mis 1953. a 
alates on botaaniline kaitseala. Peale Raudna 
jõe suubumist Halliste jõkke väga veerohke ja 
lai, järk-järgult muutuvad kaldad kõrgemaks. 

Tõramaa jõgi (23,6 km) on Soomaa veevae-
seim jõgi, mille läbitavus on suvel raskenda-
tud. Jõgi on aga väga populaarne kevadise 
suurvee ajal, mil Soomaa looduskeskuse juu-
rest saab u 5 km jõelõigu ulatuses kanuudega 
sõita metsades ja luhtadel, mis on jõesängist 
väljunud vee poolt üle ujutatud.
Soomaa Rahvuspark moodustati 1993. a puu-
tumata rabade, liigirikaste luhtade, puisniitu-
de ja eripalgeliste metsade kaitseks. Soomaa 
mitmekesine loodus, omapärane rippsilla ja 
ühepuulootsiku kultuur ning viis aastaaega 
on muutnud selle paiga populaarseks. Lisaks 
veeturismi võimalustele Soomaa jõgedel on 
külastajate seas populaarsed ka Koprarada, 
Riisa ja Kuuraniidu õpperajad, Ingatsi laudtee 
8 m kõrgusele Euroopa kõrgeimale rabarinna-
kule, vaatetornid ja rippsillad.

LVEE
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